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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/fassembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour P’installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykazaHuA BbB Bpb3Ka C MHCTanauvATa/MOHTaXa
WHcTanayuATa/moHTaxXbT TPAGBA fja Ce M3BbPLLBA OT INLEH3NPaH
3a paboTrTe cneunanvucT B CbOTBETCTBUE C NPUNOKAMUTE
pasnopentu.

[cs] Dillezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislushym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég unodei€eig yia Tnv eykatdotacn/cuvapHoAéynon
H eykatactaon/cuvapuoAdynon npénel va mpaypatomnoleltal and
€€oualoSoTNHEVO YIA TIC EPYACIEC AUTES TEXVIKO TPOCWITIKG, TO
onoio Oa mpénel va gpovTi(el OTE va TNPoUVTal Ol LoXUOUGES
Swarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvdksytyn ammattiasentajan pitdd suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdlishoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[he] 8603369mmgs60 domomgdgdo oBldsmagoobmgol/dmbgsgobsmgol
06UB3305/0mbBsg0 MBS 35bbmME0gmmEaL L33MIsmgdobomgol sdzgdmmo
335080307100 396MLMbswols Bogh, dmgdgwo §sbsfiglols sz300.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama

kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

12/06/2020

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montaZu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pll Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujgcych
przepisow.

[pt] IndicacGes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebule realizate de citre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykaszaHus No NoAKNIOUEHUIO/MOHTaXY

nonKmOl-IEHI/Ie/MOHTa)K AOJMKHbI BbINOMHATL CnelnanncTbl,
nMmerLne Aonyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npn COGHIOAGHVII/I
AENCTBYIOWMX HOPM U NpaBun.

[sk] D6leZité pokyny tykajiice sa instaldcie/montaze
Indtalaciu/montaz musf realizovat odbornik s oprévnenim na
vykon tychto prdc, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlaséena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behdrig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile Iigili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BrasiBky WOAO YCTaHOBKW/MOHTaXy
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AilicHIoBaTU daxiBLy, Lo MaloTb f03BiN
Ha NPOBeAEHHs LuX PobiT, i3 SOTPUMAHHA YUAHHUX MPUIMUCIB.
[zh] ZRAEMEERT
DAA B B2 2V R ARSE TR AR B B M A R A DS BEA T 223
areadlifus sl Laa clliadia [ar]
A bt il gl sled e pe cdanly Al &y paradia U g granillfonS A o5 of iy
S gafiqaead & st s pgea 2 S35 [fa]

SalSaa i b opigan 5 e IS o aladl 4 Slae 4S (o) Ada (638 dana g oy U safcnal
g aladl dda gy e i 4
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Liste des piéces de rechange

Spare parts list
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Sheet metal
Pieces de tdle
Piezas de chapa
Parti di lamiera

U052-24T/28T
U054-24T/28T
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E 5 E 5 Osservazioni

RIS
o o o o
5|5|5|5
1 |Front shell 8716 7624210 | 53 HE RN
2 |Cover 19928620 30 HEEE
3 |Cover 19928621 30 HEEE
4 |Screw 4x15 (10x) 87134030130 | 12 HEEE
5 |Pin (x10) 19928693 16 Emnm
6 |Spring 8716 7623040 | 23 [ BN |
0200,0400,5200,
7 |Cover oo eas | 87167622950 | 41 LIl
0200,0400,5200,
8 |Seal ea00r00. 0008 | 8 716 756 7430 | 30 mm
0200,0400,5200,
9 |Screw (10x) o eas | 87167239400 | 12 LIl
10 |Insulation 8716 7623300 | 36 HEEE
11 |Fixing bracket (10x) 8716 7554900 | 14 HEEN
12 |Screw (X10) 8716 7706550 | 17 HE RN
13 |Screw (10x) 8716 7223470 | 12 HE RN
. 0200,0400,5200,
14 |Inspection hole 530057005005 | 8 7056000020 | 10 LR
15 |Screw (X10) 8716 7706550 | 17 L BN |
16 |Exhaust pipe union @130 0200 8705504 0390 | 12 LRl
19 |Exhaust pipe union 223%%2‘;%%552%% 8716 756 547 0 | 19 AN

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Sheet metal
Piéces de tole
Piezas de chapa
Parti di lamiera

12/06/2020
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Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

eeeeeeeeeeeee
eeeeeeeeeeeee
Intercambiador de calor

2222222222




Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 55|56 Osservazioni

N N N N

RIS

o o o o

5|5|5|5
1 |Heat exchanger 87199056390 | 53 HEEEN
2 |Temperature limit 110°C 8716 7603880 | 17 HEEE
3 |Screw pozid.n4/6.4 sp 87167223490 | 11 HEEN
4 |0-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 | 22 HEEE
5 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 HE RN
6 |Wireform spring (10x) 8711200016 0 | 13 HEEE
7 |Set of Pipes 8716 762 5220 | 42 HEEE
8 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 N NN
9 |Temperature sensor 8716 760 2520 | 20 HE NN
10 |Clip (10x) 8716 707 4530 | 16 EEEE
11 |Screw (X10) 8716 7706550 | 17 HEEE

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Heat exchanger

Corps de chauffe
Intercambiador de calor
Blocco lamellare
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Spare parts list
Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos
Lista parti di ricambio

- L

6720903296.aa.C

Burner
Braleur
Quemador
Bruciatore

U052-24T/28T
U054-24T/28T

6666666666




Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 55|56 Osservazioni

ajare
D333
o o o o
5|5|5|5
1 |Burner 87167621710 | 42 HE RN
2 |Screw M4x6 Taptite ZC PL P/H (10X) 29144114240 | 14 | BN BN BN |
3 | Tube distributor 8716 7623410 | 39 HEEN
4 |Set of electrodes 8716 7725930 | 26 HEEE
5 |Screw (10x) 29106194090 | 11 HE RN
Gas conversion kit 23->31 | 0%2057% | 87167625160 | 41| 23 |m| |m
Gas conversion kit 23->31 0200 87167625170 | 41| 23 u
Gas conversion kit 23->31 | %0%053% | 87167625180 | 41| 23 m
Gas conversion kit 31->23 0200 87167625190 | 44| 23 u u
R X 0200,0400,5200,
Gas conversion kit 23->31 | o35 7005005 | 8 716 762520 0 | 42 23 |A/En mn©H
Gas conversion kit 21,23>21(GZ25.1) 0500 8716 7625390 | 42 23 H EE N

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Burner
Brlleur
Quemador
Bruciatore

12/06/2020
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Spare parts list
Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos
Lista parti di ricambio

&= >

6720903318.aa.C

Gas valve
Bloc gaz
Cuerpo de gas
Gruppo gas

U052-24T/28T
U054-24T/28T

12/06/2020
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E 5 E E Osservazioni

RIS

o o o o

5|/5|5|5
1 |Gas valve 8 747003 7000 | 45 HEEE
2 |Covering sheet 8716 7706200 | 11 HEEE
3 |Lead seal (10x) 8716 770636 0 | 25 HEEN
5 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 N NN
6 |Gas pipe 8716 7623190 | 31 HEEE
7 |Gas supply pipe 8716 7623770 | 34 HEEE
8 |Silicon hose o aron s | 87167612560 (16| 23 |m|m
9 |Throttle disc (5,1) 0200 87167624310 | 14 23 u |

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Gas valve
Bloc gaz
Cuerpo de gas
Gruppo gas

12/06/2020
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Spare parts list
Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos
Lista parti di ricambio

00
!

6720903319.aa.C
pump/uoes U052-24T/28T
ompe/Tubes
Bomba/Tubos U054-24T/28T
Pompa/Raccordi

12/06/2020
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E 5 E 5 Osservazioni

5|5|5|5
3 |Pump 8716 762 4850 | 50 HEENR
4 |Flexible tube 8716 762 466 0 | 29 HEEEN
5 |Fixing set 87167712710 | 19 HEENR
6 |Hydraulic valve 8716 7727140 | 47 HEEN
7 |Safety relief valve 8716 7639490 | 25 EEEN
8 |DIVERTER VALVE ASSEMBLY 8716106 8450 | 44 HEEN
9 |O-ring 7x2,75 (10x) 8716 771256 0 | 22 HEENR
10 |Filling valve 87167714320 | 25 HEEEN
11 |Washer .9 x18 x1.5 PB 87167000110 | 21 HEENR
12 |Screw (10x) 87167715800 | 11 HEEEN
13 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 HE RN
14 |Return pipe 8716 7625240 | 37 HEEE
15 |Hose 8716 763504 0 | 23 HE RN
16 |Corrugated pipe 8716 7624150 | 28 HEEE
17 |Wireform spring (10x) 87112000150 | 12 EE RN
18 |O-ring 9 X2,2 EP851 8716 761 2740 | 27 HE RN
19 |O-ring 17x4 (10x) 8716 7711540 | 12 HE RN
21 |Washer 18,5x24,3 (10x) 87167712590 | 22 HEEERE
22 |Automatic purger 8716 7722800 | 36 R RN
23 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 8716 7711550 | 22 H N EN
24 |O-ring 23x4 (x10) 8716 7713530 | 14 EE RN
25 |Washer (10x) 87101031230 | 11 N NN
26 |Manometer 19928681 28 HEEN
27 |Filling loop 0200 87167700040 | 32| 23 u L]
28 |Filling loop e oorouaoe | 87167702470 (23| 23 |m|m|m|m
29 |Tube 0200 8716 7624110 | 25 23 u L
30 |tube ooy | 87167624130 (29| 23 |m|m| m|m
31 |Washer (10x) 87101031230 | 11 N NN

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Pump/Tubes
Pompe/Tubes
Bomba/Tubos
Pompa/Raccordi

12/06/2020
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Spare parts list
Liste des piéces de rechange
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6720903314.AA.C

6

Control box

Tableau de commande
Caja de conexiones
Quadro comandi

U052-24T/28T
U054-24T/28T

12/06/2020
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E 5 E 5 Osservazioni

DD |D|D
1 |Control unit 8717 207 7730 | 57 HEEEN
2 |Set of fixing brackets 19928710 16 HEEN
3 |Keypad 19928701 26 HEEEN
5 |Upper housing 19928695 36 HEEN
6 |Cover 19928697 17 HEENR
7 |Backpanel 19928696 33 HEEN
8 |Set of Plugs 19928700 22 HEEEN
9 |Transformer 19928702 29 HEEN
10 [Shield 19928698 17 HEEN
11 |Code plug 020052005700, | 87144314000 | 15| 23 |m
11 |Code plug 02000005300 | 87144314020 | 19| 23 L
11 |Code plug 87144314040 | 15 u
11 |Code plug 0200 87144314060 | 19| 23 ]
13 |Centrifugal blower g er0c0e | 87167623270 (48| 23 |m|m
14 |Set of throttle discs e ooru e | 87167615700 (25| 23 |m|m
16 |Pressure differential ot ero0co0e | 87167619180 (37| 23 |m|m
17 |Silicon hose oo oe | 87167624900 (25| 23 |m|m
19 |Set of cables g ernco0e | 87167622250 (40| 23 |m|m
19 |Set of cables 0200 87167622340 | 38| 23 L BN |
20 |Screw (10x) 0200 87167552620 | 12| 23 LR |
21 |Flue gas safety device 0200 87167603280 | 25| 23 LR |
22 |lonisation cable 8716 7624430 | 29 " EEN
23 |Rubber grommet 87103030430 | 13 R RN
24 |Sleeve ot ero0co0e | 87167623600 (27| 23 |m|m
25 |Ground cable 87161069800 | 10 EE RN
29 |Harness - Fan ot ero0ce0e | 87161049030 (26| 23 |m|m
30 | Temperature sensor 0200 87186429150 | 25| 23 LN
31 |Fusing element F1,6A 19928692 18 HEEN
32 |Fusing element TO,5A (10x) 19045227300 | 15 HE RN
33 |Fusing element T2,5A (10x) 19045213420 | 20 HEEE

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Control box

Tableau de commande
Caja de conexiones
Quadro comandi

12/06/2020
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Spare parts list
Liste des piéces de rechange
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6720803320.ab.MAFP

Storage tank
Ballon
Déposito
Bollitore

U052-24T/28T
U054-24T/28T

12/06/2020
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E 5 E 5 Osservazioni

DD |D|D
1 |Storage tank 48 I. 8716 762 152 0 | 66 HEEEN
2 |Screw (10x) 8716 756 448 0 | 12 HEEN
3 |Expansion vessel 7,5l 8716 756 457 0 | 43 EEEN
4 |Spring 8716 7623040 | 23 HE NN
5 |Temperature sensor 8714500 1170 | 25 5 EEN
7 |Set of Pipes 8716 762 523 0 | 38 HEEN
8 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 | 12 HEEEN
9 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 HEEEN
10 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 HE RN
12 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 8716 7711550 | 22 HE NN
13 |Filter (10x) 8716 760 293 0 | 27 HEEEN
14 |Inlet tube 8716 7624370 | 42 R RN
15 |Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 | 22 EE RN
16 |Safety relief valve 8716 7632110 | 31 R RN
17 |Hose 87167713490 | 20 EE RN
18 |Connector 8716 761926 0 | 17 " EEN
19 |Hose 87167454910 | 24 EE RN FD<959
20 |sensor plate (x5) 8716 7650830 | 19 HEEE FD<959
21 |Nut (10x) 8716 7009100 | 16 EE RN FD<959
22 |Expansion vessel 8716 7454900 | 43 HEEE FD<959
22 | DHW Expansion Vessel 2L |t ereome | 8 716 747 333 23 (mjm|\mm
23 |Heat insulation NTC 8716 762 3240 | 23 " EEN
24 |Temperature sensor 8716 761 867 0 | 22 5NN
25 |Anode 8716 765094 0 | 32 R RN
26 |O-ring 8716 7622050 | 23 EE RN
27 |Connecting flange 8716 762 1550 | 48 " EEN
28 |Pipe 8716 762 158 0 | 33 ]
28 |Pipe g eronso0e | 87167654200 (31| 23 |m|m|m|m
29 |Connecting flange washer 8716 762 1540 | 28 HEEN
30 |Flow limiter 8716 7621240 | 30 R RN
31 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 EEEE
32 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 RN
33 |IW-EVD2 7 716 780 392 H EEE FD>959
34 |Pipe Flexible G3/4 - Elbow 8716 747 334 HE NN
35 |Stopper (5x) 87167710970 | 21 HEE RN

U052-24T/28T
U054-24T/28T

Ballon
Déposito
Bollitore

Storage tank

12/06/2020
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List of translations
Liste des traductions

Listade traducciones
Traduzione delle descrizioni

Pos|Denomination Descripcion Descrizione
1 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
1 |Habillage Carcasa Mantello
2 |Couvercle Tapa panel de control U052 Sportello
3 |Couvercle Tapa frontal panel de control Sportello
4 |Vis 4x15 (10x) Tornillo 4x15 (10x) Vite 4x15 (10x)
5 |Goupille (x10) Clavijas (x10) Spina (x10)
6 |Ressort Clip de fijacion Molla
7 |Couvercle caiss. Recubrimiento Coperchio
8 |Joint couvercle caiss.GVB7 Junta Guarnizione
9 |Vis M5-12 (x10) Tornillo (10x) Vite (10x)
10 |Jeu de garnitures Aislamiento Isolamento
11 |Support (10x) Angulo soporte (10x) Angolare (10x)
12 |Vis tole cbixs st4,8-13f (x10) Tornillo 5 (X10) Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)
13 |Vis CBLX ST4,2 (x10) Tornillo (10x) Vite (10x)
14 |Hublot Mirilla de observacién Vetrino
15 |Vis tole cbixs st4,8-13f (x10) Tornillo 5 (X10) Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)
16 |Buse Dia 130 Acoplamiento salida gas @130 Terminale condotto @130
19 |Collerette de buse Acoplamiento salida gas Terminale condotto
2 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
1 |C.d.c.egalis ballon Intercambiador Scambiatore di calore
2 |Thermostat limit.110°c Limitador de temperatura 110°C Limitatore temperatura 110°C
3 |Vis (10x) Tornillo (10x) Vite (10x)
4 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)
5 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)
6 |Epingle (10x) Clip de fijacion (10x) Molla (10x)
7 |Jeu de tubes Conjunto de tubo Raccordo
8 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
9 |Sonde de temperature Sensor de temperatura Sensore termometrico
10 [Clip (10x) Clip fijador (10x) Graffa (10x)
11 |Vis tole cbixs st4,8-13f (x10) Tornillo 5 (X10) Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)
3 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
1 |Bruleur Quemador Bruciatore
2 |Vis M4X6 (10x) Tornillo M4X6 (10x) Vite M4X6 (10x)
3 |Rampe injecteur Tubo distribucion Tubo distributore
4 |Jeu d"électrodes Juego de Electrodos Set di elettrodi
5 |Vis (10x) Tornillo (10x) Vite (10x)
Kit transf.gaz 23->31 Kit de conversion de gas Kit conversione gas
Kit transf.gaz 31->23 Kit de conversion de gas Kit conversione gas
Kit transf.gaz 23->31 Kit de conversion de gas Kit conversione gas
Kit de transf. de gaz 21,23>21(G25.1) Kit de conversion de gas 21,3>21(GZ25.1) Kit conversione gas 21,23>21(GZ25.1)
4 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
1 |Bloc gaz Vélvula de gas Gruppo gas
2 |Couvercle Protector valvula de gas Coperchio
3 |Plomb (10x) Plomo precinto (10x) Piombino (10x)
5 [Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
6 |Tube arr.gaz brileur Tubo de gas Tubo gas
7 |Tube arrivée gaz Tubo de entrada de gas Tubo gas
8 |Tube silic. 4X 8 1. 300 rouge Tubo flexible silicone Tubo flessibile di silicone
9 |Diaphr.bloc gaz d.5,1 Disco de estrangulacién (5,1) Disco strozzatore (5,1)
5 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
3 |Circulateur Bomba Pompa
4 |Jeu de tubes flexibles Tubo flexible Tubo flessibile
5 |Sachet de supports Conjunto conex. Set di aggancio
6 |Vanne a 3 voies Valvula diversora Valvola deviatrice
7 |Soupape de sécurité Valvula de sobrepresion Valvola sicurezza
8 |Moteur V3V équipé Valvula diversora médulo mezcladora 3vie valvola modulo di miscelazione
9 |Joint torique 7X2,75 (x10) Anillo térico 7x2,75 (10x) Anello tenuta 7x2,75 (10x)
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List of translations
Liste des traductions

Listade traducciones

Traduzione delle descrizioni

Pos|Denomination Descripcion Descrizione
10 |Robinet de vidange LLave de llenado Rubinetto di carico
11 |Joint (x10) Junta .9 x18 x1.5 PB Guarnizione .9 x18 x1.5 PB
12 |Vis (x10) Tornillo (10x) Vite (10x)
13 [Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
14 |Tube retour chauffage Tubo de retorno Tubo di ritorno
15 |Tuyau Tubo flexible Tubo flessibile
16 |Tuyau flexible Tubo ondulado Tubo ondulato
17 |Epingle (10x) Clip de fijacion (10x) Molla (10x)
18 |O-ring 9 x2,2 (x10) Anillo térico 9 X2,2 EP851 Anello tenuta 9 X2,2 EP851
19 |Joint torique 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x)
21 |Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) Junta 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x)
22 |Purgeur Purgador automatico Valvola sfiato aria
23 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)
24 |Joint torique 23x4 (10x) Anillo térico 23x4 (10x) Anello tenuta 23x4 (10x)
25 |Joint (x10) Junta (10x) Guarnizione (10x)
26 |Manomeétre Manoémetro U054-U052 Manometro
27 |Disconnecteur Botella de inflado Set carico impianto
28 |Dispositif de remplissage Instalacion de llenado Set carico impianto
29 | Tube Disconnecteur Desconectador Disconnettore
30 | Tube de sortie Tubo de salida Tubo di uscita
31 |Joint (x10) Junta (10x) Guarnizione (10x)
6 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
1 |Tableau électrique Placa circuito U052 Cassetta ionizzazione
2 |Sachet de support Conjunto angolo soporto Set di angolare
3 |Plaque de commutation U054 embf Set de llaves U054 Interruttore on/off U054
5 |Partie supérieure Tapa panel de mandos U052-24-28/K Quadro in plastica
6 |Couvercle Tapa Coperchio
7 |Dosseret Respaldo Schienale
8 |Plots connexion Conjunto de anection Morsetto
9 |Transformateur Transformador U054-U052 Trasformatore primario
10 |Cache Carcasa Mascherina
11 |Ci codage Conector codificador Spina codifica
11 |Cl de codage Conector codificado 1402 Spina codifica
13 |Extracteur Ventilador Ventilatore
14 |Jeu diaphr.d'extracteur Conjunto de discos de estrangulacion Set di disco strozzamento
16 |Manostat diff.28kW GVB RPP Presostato diferencial Interruttore differenziale
17 |Jeu tubes silicone Tubo flexible silicone Tubo flessibile di silicone
19 |Faisceaux GV 2d basic Conjunto cables Set di cavi
19 |faisceau GL 2d basic Conjunto cables Set di cavi
20 |Vis M4x10 PO (x10) Tornillo (10x) Vite (10x)
21 |CTN SPOTT Dispositivo de control del tiro Sensore fumi
22 |Cables d’ionisation Cable de ionizacion Cablaggio ionizzazione
23 |Raccord tuyau souple Pasacables Guarnizione
24 |Manchon Casquillo Anello di fermo
25 |Faisceau Cable tierra Cablaggio
29 |Faisceau Mazo de cables Cablaggio
30 |Sonde de temperature Sensor de temperatura Sensore gas combusti
31 |Fusible F1,6A Fusible F1,6A Fusibile F1,6A
32 |Fusible T0O,5A (x10) Fusible TO,5A (10x) Fusibile TO,5A (10x)
33 |Fusible T2,5A (x10) Fusible T2,5A (10x) Fusibile T2,5A (10x)
7 |Groupe de construction Grupo de construccion Gruppo di construzione
1 |Ballon 48 I. émaillé Acumulador 48 I. Bolitore 48 .
2 |Vis F/90 M6X10 (10x) Tornillo (10x) Vite (10x)
3 |Vase expansion 7,5 .GVB7 Vaso expansion 7,5l Vaso di espansione 7,5|
4 |Ressort Clip de fijacion Molla
5 |Sonde de temperature Sensor de temperatura Sensore termometrico
7 |Jeu de tubes Conjunto de tubo Raccordo
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List of translations
Liste des traductions

Listade traducciones
Traduzione delle descrizioni

Pos|Denomination Descripcion Descrizione

8 |Joint torique 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x)

9 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)
10 [Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
12 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)
13 |FILTRE (10X) Filtro (10x) Filtro (10x)

14 |Tube d arrivée Tubo de entrada Tubo della presa

15 |Epingle 18 mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x)

16 |SOUPAPE SANITAIRE 7bar Valvula de sobrepresion Valvola sicurezza

17 |Tuyau Tubo flexible Tubo flessibile

18 |Raccord male 1/2" d.20 Racor Raccordo di collegamento

19 |Flexible f/f 1/2" 19.600 Tubo flexible Tubo flessibile

20 |Diaphragme (x5) diafragma reductor (x5) Deflettore (x5)

21 |Ecrou 1/2" (10x) Tuerca (10x) Squadretta di fissaggio (10x)

22 |Vase d'expansion 2 L sanitaire Vaso expansion sanitaria 2L Vaso di espansione

22 |Vase d'Expansion 2L Sanitaire Vaso expansion sanitaria 2L Vaso di espansione

23 |Isolant thermique de NTC Aislante NTC Protezione termica NTC

24 |SONDE NTC BALLON Sensor de temperatura Sensore termometrico

25 |Anode Anodo Anodo

26 |O-ring (x10) Anillo térico (10x) Anello tenuta (10x)

27 |Trappe visite bal.émaillé Brida de conexion Flangia

28 |Canne de puisage email Tubo Tubo

29 |Jt trappe visite bal.émail. Junta plana brida conexion Guarnizione Flangia

30 |Limit.debit 14l.rose(x5) Limitador de caudal Regolatore di flusso

31 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)
32 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
33 |IW-EVD2 IW-EVD2 IW-EVD2

34 |FLEXIBLE DHW-G3/4-COUDE Tubo flexible-arco Tubo flessibile-Curva

35 |Bouchon (5x) Tapon (5x) Tappo (5x)
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Types of appliances
Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Tipo apparecchi

Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
u052-2 7 716 701 160 Bulgaria,Croatia,Serbia

u052-2 7716 701 161 Bulgaria,Croatia,Serbia

u054-2 7 716 701 163 Bulgaria,Croatia,Serbia

u054-2 7716 701 162 Bulgaria,Croatia,Serbia

u052-2 7 747 380 000 Croatia,Czechia

u052-2 7 747 380 001 Croatia,Czechia

u054-2 7 747 380 003 Croatia,Czechia

u054-2 7 747 380 002 Croatia,Czechia

U052-28T 7 747 380 005 Croatia,France 0200
U054-28T 7 747 380 006 Croatia,France 0200

u052-2 7 747 380 013 Croatia,Hungary

u052-2 7 747 380 014 Croatia,Hungary

u054-2 7 747 380 015 Croatia,Hungary

u054-2 7 747 380 016 Croatia,Hungary,Ukraine

u052-24T 7 747 380 007 Croatia,ltaly 0200
U052-28T 7 747 380 008 Croatia,ltaly 0400

u054-2 7 747 380 010 Croatia,ltaly

u054-2 7 747 380 009 Croatia,Italy,Ukraine

u052-2 7 747 380 019 Croatia,Latvia

u054-2 7 747 380 020 Croatia,Latvia

U052-28T 7 747 380 021 Croatia,Poland 5300
U052-24T 7 747 380 011 Croatia,Romania 5905
U052-28T 7 747 380 012 Croatia,Romania 5905
U052-24T 7 747 380 017 Croatia,Russian Federation,Ukraine 5700
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Types of appliances
Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Tipo apparecchi

Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
U054-2 7 747 380 018 Croatia,Russian Federation,Ukraine

u052-2 7 747 380 023 Croatia,Slovakia

U052-24T 7 747 380 022 Croatia,Slovakia 5200

u054-2 7 747 380 024 Croatia,Slovakia

u054-2 7 747 380 025 Croatia,Slovakia

u052-2 7 747 380 004 Croatia,Spain
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